
patriarhal al spectacolului despre care vor-
beam — s-ar referi la actul I. Aici, at-
mosfera ni s-a parut totuşi prea paşnică, 
aducînd a idilic, atît de paşnică, încît nu 
vesteşte — cum s-ar fi cuvenit — dramele 
de mai încolo, ca şi dramele de pînâ 
atunci. Poate — la viitoarele spectacole — 
se va mai pune in pastă niţel roşu-aprins. 

Ceea ce spuneam mai sus despre carac-
terul spectacolului ar trebui répétât atunci 
cînd vorbim despre interpretul lui Ştefan 
cel Mare, deoarece Apus de soare este una 
din acele piese, destul de frecvente în 
dramaturgie, axată în jurul unui personaj 
fundamental care détermina, în fond, 
structura operei, după cum interpretul va 
détermina, în mare măsură, sensul, succe-
sul sau insuccesul spectacolului. I. Nicu-
lescu-Brună, copleşit de spectrul creaţiei 
lui Calboreanu — a avut de purtat pe 
umeri o povară cumplită. Umerii actorului 
s-au dovedit însă a fi destul de puternici. 
Brună a fost „mos" — evocîndu-1 pe Mir-
cea al lui Eminescu, tată chinuit de tain3 
nasterii lui Rares si a Oanei, politician de 
geniu, sfîşiat la gîndul zilelor ce vor veni 
pentru Moldova, stăpîn absolut, impu-
nîndu-şi voinţa, prin sînge, atunci cînd nu 
se poate altfel. In ultimele doua acte — 
actele marii creşteri a spectacolului — 
actorul a izbutit să producă emoţia, 
aceea mult rîvnită şi implorată de artist, 
emotie pe care o aştepţi ca pe un fapt 
firesc, dar care, în realitate, zvîcneşte atîl 
de rar si în text si pe scenă şi în culoare 
şi în mélodie. 

Cu momente de mare amplitudine dra-
matică, susţinute progresiv spre final, cu 
încercări de penetrahtă analiză psihologică 
şi socială, Mascarada ţîşneşte dintr-o dure-
roasă şi revoltată experienţă personală. 
Lermontov scrie această dramă în versuri 
în 1835, la scurt interval după o perioadă 
de criză — e vorba de anii petrecuţi la 
Şcoala Militară din Petersburg — în care 

Din restul interpreţilor vom remarca pe 
Iolanda Copăceanu-Mugur — apariţie prin-
ciară, pas de Doamnă, gest măsurat — în 
Doamna Maria, pe Costel Constantinescu, 
acest modest actor de calitate într-un doc-
tor Şmil, plin de înţelepciune şi umor 
spécifie, şi pe confraţii săi întru meserie : 
Eugen Antohi (doctorul Ieronimo) si Misa 
Rozeanu (doctorul Klingesporn), pe Kitty 
Stroescu excelentă într-o Oană pură şi 
vibrantă, pe Silvia Stînculescu, luminos-
în Petru Rares, si pe Ion Buleandră, u n 
Bogdan interiorizat, pe Ion Giurgiuveanu 
într-un Moghilă plin de vitalitate si haz, 
sau pe Ion Veştea, evocînd bravura lu i 
Arbore, sau pe atîţia altii, dar nici o cro-
nică din lume nu va putea aduce elogii 
nominale unui număr de aproape patruzeci 
de actori. (Cu una sau două excepţii poate, 
de pildă, George Mitru, care nu a aminti t 
inteligenţa diplomatică a logofătului Tăutu.) 

Am remarcat apoi, în mod deosebit, de-
corurile lui Mircea Marosin (mai fine de-
cît la Bucureşti), costumele aceluiaşi si a i e 
lui M. Bortnovschi, precum si plastica spec­
tacolului, la care — desigur — decoratoruL 
a avut o contribuée hotărîtoare. Sînt de-
coruri create în acelaşi gen nou, modem, 
stilizat, cum au mai apărut în spectacolele* 
din ultima vreme. 

Muzica, semnată de o debutantă, Letiţia 
Onceanu, evocă atmosfera veacului, deşi 
„uvertura" e prea lungă. Instalaţia de me-
gafoane — sinistră. 

Al. MIRODAN 

abandonase literele, aruncîndu-se cu avi -
ditalç, dar şi cu deznădejde, în viaţa mon-
denă a capitalei ruse. Sterilitatea, lipsa de-
orizont si de perspectivă a ambianţei aristo-
cratice au un efect déprimant asupra poe-
tului. Aventuri galante, adultère, dueluri,-
joc de cărţi, nopţi albe, discuţii de salon 
sau de alcov — toate acestea ard cu para, 
unei clipe de voluptăţi, tinereţea unui o m . 

Patos romantic şi analiză realistă 
TeatfuI de St&t Ofaşul Stalin : Mascarada de M. Lermontov 
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Şi la capătul lor ? Nimic. Sensul amar al 
deşertăciunii, al inutilităţii, al imensului 
gol sufletesc, răsîrînt şi în mortificarea 
fizică. 

Lermontov a simţit necesitatea de a de-
nunţa acest mod de viaţă şi a făcut-o eu 
romantică avîntare pasionată şi eu realist 
simţ de analiză a societăţii, demonstrînd că 
— pentru a nu renunţa la condiţia uma-
nă — individul trebuie să-şi aleagă o altă 
conduită şi mai aies să-şi găsească un 
înţeles, să-şi vertebreze existenţa. Masca-
rada, atît prin figura lui Arbenin, cît şi a 
prinţului Zviezdici, e un avertisment în 
îaţa tinereţii rău traite. Intre Arbenin, 
vîrstnic şi consumât, şi Zviezdici, tînăr şi 
însetat de plăceri, e un perfect paralelism. 
Cel dintîi îşi reciteşte, reconstituind-o pas 
eu pas, cartea propriei tinereţi în pagi-
nile frămîntate pe care cel de al doilea le 
scrie eu uşuratică pasiune. Le reciteşte, su-
îerind. toate consecinţele dureroase, prici-
nuite altdra eu nepăsare, odinioară. 

Arbenin se recunoaşte în Zviezdici, cînd 
acesta, desperat, îi cere o soluţie, după ce 
a pierdut la jocul de cărţi. Il ajută, dar 
nu înainte de a-i arăta cheia succesului 
în asemenea împrejurări, cod al cinismului 
şi al venalităţii : 

Părinţi, prieteni, şi onoare ; 
Va trebui sa te desparţi de toate.. 

Va trebui să stii dispreţui 
Si legea firii şi legea socială etc. 

Salvat, Zviezdici îşi va răsplăti binefă-
cătorul eu încercarea de a-i seduce soţia. 
Printr-o coincidenţă, care se va dovedi 
dramatică, Zviezdici intră în posesia unei 
brăţări a Ninei Arbenina. Angrenajul de 
intrigă şi ponegriri al mediului se declan-
şează şi Arbenin află că e înşelat. Ros de 
gelozie, el o ucide pe nevinovata Nina, 
dar abia la sfîrşit îşi dă seamă de tragica 
eroare şi înnebuneşte. 

Desigur că dramatismul piesei se afirmă 
eu vigoare în aceste conjuncturi, menite 
să exacerbeze patimile şi zbuciumul sufle­
tesc. Dar, semnificaţiile dramei trec dincolo 
de simpla înlănţuire a unor fapte şi mis-
cari psihice. Lecţia morală a dramei — 
pe lingă pictura de moravuri — e pedepsi-
rea răului prin rău. Conştient sau nu. 
Arbenin a profesat răul şi viciul • va su-
comba sub lovituri asemănătoare cu cele 

Emil Sirltonovlci (Arbcnln) 

aplicate de e{. Viaţa, soçietatea, îi va juca 
una din farsele pe care Arbenin le im-
părţea cu sînge rece pretutindeni. Masca-
rada e titlul piesei, şi tabloul 2 reproduce, 
într-adevăr, un bal mascat unde se urzesc 
primele iţe aie intrigii. Dar sensul farsei 
sinistre se extinde asupra întregii acţiuni : 
viaţa societăţii aristocratice — în care 
atît de puţin se pot deosebi binele de rău, 
cinstea de necinste — e, ea însăşi, o 
mascaradă, angajată în vîrtejul unei fata-
litaţi morale care o duce implacabil la 
pieire. E destinul clasei veştede, iar Ler­
montov îi gàseste materializarea scenică, 
personificîndu-1, după gustul romantic, in 
figura Necunoscutului. Acesta, în pofida 
intervenţiei lui concrète (îşi răzbună ve-
chile suferinţe pricinuite de Arbenin), ră-
mîne totuşi simbolul ideii morale, pedepsi-
toare. 

S-a observât — si pe drept cuvînt — 
că opéra lui Lermontov face, în literatura 
rusă, trecerea de la romantism la realism, 
anticipind marea proză a secolului al 
XIX-lea. Aprecierea are în vedere, în 
primul rînd, romanul Un erou al timpu-
rilor noastre, scris în ultima perioadă a 
vieţii lui Lermontov, dar rămîne valabilă 
şi în ceea ce priveşte teatrul. (In afarâ 
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Vally Voiculescu-Pepino (Nina) si Emil Sirl-
tinovici (Arbenin) 

de Mascarada si înaintea ei, Lermontov 
a scris cîteva drame, sub directa influenţă 
a lui Schiller : Oameni şi suferinţe, Un 
om ciudat, Doi fraţi etc.) Pateticele avin-
turi romantice alternează eu momentele de 
luciditate, de raţionalism ; tonurile întune-
cate, aproape sumbre, sînt urmate de ati-
tudini constructive ; virtuozitatea în reda-
rea clarobscurului ţine de romantism, ana-
liza incisivă a moravurilor si a sufletului 
uman e de amprentă realistă. Cu însăşi 
personalitatea sa, împărţită în aceste zone, 
Lermontov exprima omul epocii sale, văzut 
prin unghiul unei înaintate mişcări de idei, 
deschisă spre idealurile revoluţionare aie 
burgheziei în ascensiune. 

In lumina aceasta, Mascarada constituie 
un important document de istorie literară, 
dar în primul rînd o valoroasă opéra dra-
matică, atît prin ideea ei morală, cît si 
prin structurarea caracterelor si a conflie-
tului. Şi dacă motivul exterior al geloziei 
recheamă Othello al lui Shakespeare sa.i 
schillereana Intrigă şi iubire, Mascarada 
e o dramă autonomă, originală, în care 
mediul nobiliar al Rusiei de la începutul 
secolului al XIX-lea îşi găseşte o expresie 
specifică şi ireductibilă. 

Pentru transpunerea scenică, drama lui 
Lermontov cere experienţa şi bravura unor 
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virtuozi. E vorba de o constructie masivă 
de zece tablouri în patru acte, în versuri. 
De aici, problème de recitare, de décor, 
de mişcare amplă, îndeosebi, de ritm. Spec-
tacolul trebuie să se păstreze alert, proas-
Dăt, de la primele tablouri expozitive şi de 
închegare a conflictului pînă la celé tra-
gice aie deznodămîntului. Pe linia ascen-
dentă a acţiunii, scenele şi tablourile tre­
buie să se înşire omogen, fără interstiţii 
sau rupturi şi reînnodări. Altfel, spectaco-
lul se frînge şi riscă să plictisească, fie 
pe parcurs, în momentele de complicare a 
intrigii, fie chiar la final, în ciuda spo-
rului de tensiune dramatică. Sub raport 
stilistic, trebuie avut în vedere toemai 
amestecul de procedee romantice si popa-
suri de analiză sau zugrăvire realistă, 
expresiv puse în relief de traducerea ele-
gantă şi scenică a lui Lascăr Sébastian. 

Echipa teatrului din Oraşul Stalin nu e 
făcută din virtuozi, începînd chiar de îa 
regizorul Ion Simionescu, tînăr, lipsit de 
experienţă. Cu toate acestea, dificilul exa­
men a fost trecut, dacă nu cu bine, îrt 
orice caz cu onestitate artistică. E adevă-
rat că marea problemă a ritmului nu era 
încă rezolvată la premieră : multe tablouri. 
în spécial din prima jumătate, trenau, şi 
odată cu ele, schimbările de décor. Pe de 
altă parte, am fost de acord eu fericita orien-
tare a mişcării scenice (ne referim la actori 
şi figuraţie), cu întrebuinţarea judicioasă a 
resurselor de lumină (reuşite efecte de 
clarobscur, în armonie cu stilul piesei), 
ca si, în gênerai, cu buna conducere a 
interpretării în funcţie de idei si de exi-
genţele recitării. S-a respectât patosul ro-
mantic şi s-au subliniat efectele analizeî 
lucide, raţionale. 

Emil Siritinovici a fost un Arbenin 
peste aşteptări. Maniera sa teatrală a 
împrumutat personajului acea poză nece-
sară de „bon viveur" consumât, de blaza-
re, de înţelepciune prin viciu, în timp ce 
momentele de intensitate au extras. din 
această maniera accente patetice adeevate. 
Intr-un raport oarecum inversât, Marius 
Rolea a avut tinereţea şi cruditatea prin-
ţului Zviezdici, mai puţin eleganţa aristo-
cratică a acestuia. Nina Arbenina a găsit 
în Vally Voiculescu o interpréta sincer pa-
sionată de destinul dramatic al persona­
jului. deşi vocea i-a trădat uneori neta 
vocaţie de comediană. Eugenia Eftimie-
Petrescu a dat Baronesei prea multă pon-
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dere şi înţelepciune şi prea puţină coche-
tărie şi frivolitate. Aceasta, fiindcă a fost, 
poate, derutată de pledoaria pro-feministă 
de la începutul actului II . Altfel, o pre-
zentă scenică inteligentă şi caldă. Dintre 
interpreţii rolurilor secundare am notât 
caricatura, de o singură scenă, a ordo-
nanţei Ivan (E. Mihăilă-Braşoveanu), ten-
tativa de compunere a lui Sprich (Boris 
Gavliţchi), partial izbutită, fantomaticele 
şi expresivele apariţii aie Necunoscutului 
(Aristotel Apostol), cum şi supărătorul, 
stereotipul, permanentul rîset fais al lui 
Kazarin (C. Voinea-Delast). Oricît de 
neaşteptat ar părea, nu ne putem abţine să 
nu remarcăm expresiva mască şi mişcare 
a figurantului H. Krauss (un jucător de 
cărţi). 

Teatful d 

Un spectacol care se desfăşoară conco-
mitent pe mai multe planuri, o piesă care 
te obligă permanent să te gîndeşti la auto-
rul ei (atît de evidentă este prezenţa lui 
G.B.S. între personajele lui încît acestea 
îţi par doar simple marionete) te face să 
te gîndeşti la tezele ei, să pendulezi neîn-
cetat între emoţia artistică şi revelaţia unor 
gînduri de obicei eu grijă mascate, iată 
senzaţia pe care ţi-o lasă vizionarea piesei 
Casa inimilor sfărîmate. Această discuţie 
dramatizată, cum am numit-o de altfel în 
titlu, împrumutînd sugestia tôt de la Shav/, 
este una din operele celé mai caracteristice 
în care dramaturgul se întîlneşte într-un 
lung şi frămîntat popas eu gînditorul. Casa 
inimilor sfârîmate este deci o discuţie dra-
matizată, dar aie cărei idei sînt cuprinse 
în prefaţă — într-una dintre celé mai 
substanţiale şi mai eloevente pagini în ce 
priveşte gîndirea şi poziţia ideologică a lui 
Shaw — în timp ce piesa însăşi este o 
sintetizare artistică a acestor idei. 

Dar cine sînt personajele atît de stra-
nii, care se întrec în a se destăinui eu 
cinism, în a se spovedi, cine sînt apucaţii 
ce par că nu aşteaptă nimic, sînt cuprinşi 
de zvîrcoliri, dar fără să ştie pentru ce, 
se revarsă în porniri de crudă sinceritate 
eu ei înşişi şi eu cei din jur, se lasă sur-
prinşi în sadismul sau masochismul lor, 
într-o sinceritate care frizează autoflagela-

Decorurile lui V. Stùrmer au demonstrat 
o bună înţelegere a textului, dar mai mul t 
cînd au vrut să sugereze (tablourile 1, 3 , 
6, 9) , decît atunci cînd au tins să deta-
lieze concret. Costumele, în stilul epocii, 
multe însă improvizate : al Baronesei î n 
tabloul 2, al unui jucător de cărţi (Gigi 
Brătăţanu) ş. a. 

Coregrafia. Gerdei Salzer, élégant con-
cepută şi — excepţie ! — bine executatâ 
de balerini, dar din păcate adeseori des-
prinsă de acţiunea spectacolului. 

Am putea spune că Mascarada a fost, 
la Oraşul Stalin, nu numai o încercare 
de împrospătare a repertoriului, ci si 
onorarea acestei încercări : modestă, d a r 
cinstită. 

FI. P -

O discutie dramati^ata 
e Stat Sibiu : Casa inimilor sfârîmate de G. B. Shaw 

rea ? Şi, mai aies, cine este omul care, 
prin gura lor, exprima atîta deznădejde-
şi marasm ? 

Lumea este Europa întreagă din ajunui 
primului război mondial, iar omul care ne-o» 
zugrăveşte, simţindu-se sugrumat de socie-
tatea aceasta, este Bernard Shaw ce-i pre-
simte sfîrşitul, urăşte războiul şi pe cei ce-L 
pun la cale, poruncindu-le tinerilor să-l 
poarte, „ei rămînînd în grădiniţele lor din 
Anglia după ce si-au trimis tunurile il» 
Europa". 

Piesa este un act de révolta al lui Ber­
nard Shaw împotriva lumii despre care ne-
vorbeşte în prefaţă, o lume care „înalţă 
rapsodii dragostei dar crede în cruzime. I i 
e teamă de cei crud, dar îşi dă seama că. 
cruzimea este măcar eficientă. Ea e în stare 
de lucruri care aduc bani, pe cînd dragostea 
nu e în stare de nimic..." 

Lumea celor care populează piesa esta-
simbolul unei întregi societăţi, care după 
cum spune Shaw, nu ştie cum să traiascà 
şi nici cum trebuie să moară. O lume 
ce-şi duce viaţa doar ca să-şi umple bu-
zunarele şi nu ca să-şi înzestreze mintea, 
în care toţi se ocupă de bani şi de nistf 
oameni cărora să le dea menirea de a 
păstra o stare de lucruri sau o afacere pe 
drumul obişnuit „fără să priceapă în mod. 
necesar care-i e sensul, întoemai cum u a 
negustor de pe Bond Street sau un ser-
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